
ЗАДАЧИ РЕГИОНАЛЬНОГО ТУРА ЛИНГВИСТИЧЕСКОЙ
ОЛИМПИАДЫ

29 ноября 2023

Код: ……………………………………………………………

Школа: ……………………………………………………………

1) Не записывайте решения разных задач на одном и том же листе! Для записи 
решения можно использовать лист с условием задачи. Пишите решение 
разборчивым почерком.

2) Проставьте номер решаемой задачи и свой код в верхнем углу каждого 
листа, на котором представляете свое решение. Только при этом условии может
быть гарантирован точный подсчет Ваших результатов.

3) Под каждым заданием есть отдельный пункт, в котором предлагается 
объяснить решение. Это должно быть подробное и систематизированное 
изложение фактов, которые вы обнаружили в решении, а не описание того, как
вы их обнаружили. Требуемое резюме можно также представить как набор 
лингвистических особенностей или правил, которые вы обнаружили, настолько
полный, насколько это возможно, учитывая материал задания. Ответы, которые
являются полностью правильными, но не содержат пояснений/объяснений, 
будут отмечены ниже.



Код:

ЗАДАЧА 1
Язык инуиннактун

(задача лингвистической олимпиады Польши, переведена Пшемыславом Подлесьным)

Язык инуиннактун относится к эскимосско-алеутской семье, но иногда его относили к диалектам языка 
инуктитут. Язык инуиннактун используют в Канаде (это официальный язык двух провинций), в 2011 году 
говорящих на нем было 410.

A. Даны десять выражений на языке инуиннактун и их переводы в случайном порядке. Напишите правильный
перевод в пустое поле. 

nirinngittunga

nirihaaqtuq

aninngittutit

kitjaumahaaqtunga

aniniaqtuq

kitjaumayumayutit

takuyumayunga

takuniaqtuq

kitjaumayutit

niriyuq 

Переводы (в случайном порядке):
ты хочешь заболеть, я хочу видеть, ты болеешь, он ест, я не ем, ты не выходишь, я заболел, он выйдет, он 
съел, он увидит

B. Переведите на русский язык.

kitjaumanngittuq
aniyunga

C. Переведите на инуиннактун.

он хочет есть
я заболею

D. Поясните решение.



Код:

ЗАДАЧА 2
Cтенография

(20 б, автор Рандо Лукк)

В некоторых странах на судебных заседаниях нужно записывать все дословно. Так как люди не способны 
были писать достаточно быстро на клавиатуре печатной машинки (скорость клавиатурной записи среднего 
человека - 40 слов в минуту, скорость речи - 150 слов в минуту), в 1877 году изобрели стенограф. Стенограф — 
машинка, с помощью которой слова можно записывать “аккордами”. Для каждого слова есть своя комбинация
клавиш, при нажатии на которые возникает желаемое слово. С помощью стенографа можно записывать до 
300 слов в минуту. На картинке ниже вы  видите клавиатуру стенографа.

Как мы видим, на клавиатуре представлены не все буквы алфавита. Для того, чтобы записать отсутствующие 
буквы, нужно нажать несколько клавиш сразу. Например, для записи английского слова queen („королева“) 
нужно нажать на стенографе KWAOEPB. На клавиатуре есть буква E, однако в слове queen мы не слышим 
двойное „e“, а совсем другой звук. Таким образом, стенография основывается на произношении слова. Слово 
queen записывают в фонетической транскрипции /kwiːn/, отражающей произношение.
Порядок букв аккордов стенографа таков: STKPWHRAO*EUFRPBLGTSDZ. Если слово невозможно 
сгенерировать одним аккордом, следующий аккорд отделяют косой чертой (/).
Ниже приведены стенографическая запись, ее английская расшифровка, фонетическая транскрипция и 
перевод слова на русский. Знание английского языка для решения задачи не требуется.

стенограф расшифровка транскрипция перевод
PWAOBG book /bʊk/ ‘книга’

TPAUPB fawn /fɔːn/ ‘олененок’

TKPWRAB grab /ɡɹæb/ ‘хватать’

PHEUPB/RET minaret /mɪn.əˈɹɛt/ ‘минарет’

TPHEUBG/TPHAEUPL nickname /ˈnɪk.neɪm/ ‘кличка’

SUB/PHEUGS submission /səbˈmɪʃ.ən/ ‘отправка’

TAO*ET teeth /tiːθ/ ‘зубы’

TOUPB/SHEUP township /ˈtaʊn.ʃɪp/ ‘поселок’

æ, ɪ, ɔ, ʊ, ə и ɛ — гласные. ɹ, ʃ и θ — согласные. Поднятая вертикальная линия, то есть верхняя запятая, (ˈ) 
обозначает ударение в следующем слоге. Знак долготы (ː) после звука удлиняет звук. Точка (.) отделяет слоги 
друг от друга. Минарет — башня с круглым балконом, часть мечети (здания для совместной молитвы в 
исламе).



Код:

A. Сделайте стенографическую запись в пустое поле.

fashion /ˈfæʃ.ən/ мода

kilogram /ˈkɪl.ə.ɡɹæm/ килограмм

quail /kweɪl/ куропатка

sprint /spɹɪnt/ спринт

traumatic /tɹɔːˈmæt.ɪk/ травматический

B. Какие слова генерируют следующие стенографические записи? Запишите ответы в фонетической 
транскрипции.

PWR*ET

KRAOEBG

TKPWROUL

SPHAUL

SU/PREGS

C. Поясните решение.



Код:

ЗАДАЧА 3
Нанайский язык

(20 б, автор Ове Юллар Виеземанн)

Нанайский язык относится к тунгусским языкам, на нем говорят в ареале рек Амур, Cунгари и Уссури. На этих 
территориях, поделенных между Китаем и Россией, в 2010 году жили около 17 000 нанайцев. Однако на 
нанайском языке свободно говорит всего лишь около 200 человек, вследствие чего язык находится под 
угрозой исчезновения.

A. В рамке ниже записаны цифрами 20 чисел, а под рамкой в двух столбиках даны их соответствия на 
нанайском языке в произвольном порядке. Запишите перед нанайскими числительными их соответствия 
цифрами.

3, 4, 9, 10, 12, 14, 15, 17, 19, 25, 31, 46, 53, 57, 66, 72, 93, 95, 98, 111

tookon ʒoan nadan
ʒoan ʒuər ʒoan duin
ņuŋgujŋgu ņuŋgun horin tojŋga
duin sosi nadan
taŋgu ʒoan əmun hujujŋgu tojŋga
hujujŋgu elan nadajŋgu ʒuər
gocin əmun hujun
dəhin ņuŋgun ʒoan
elan ʒoan hujun
hujujŋgu ʒapkun sosi elan

B. Запишите следующие числа нанайскими 
числительными.

155
8
13
45
21

C. Запишите следующие нанайские числительные 
цифрами.  Число 1000 обозначает слово meŋgan.

ʒapkojŋgo elan
nadan
taŋgu nadajŋgu ʒapkun
ʒuər meŋgan duin taŋgu gocin hujun

D. Поясните решение.



Код:

ЗАДАЧА 4
Язык пурепеча

(20 б, автор Мийна Норвик)

Язык пурепеча (ранее также тараско) — язык-изолят, на котором говорят около 140 000 человек в штате 
Мичоакан в Мексике. Народность пурепеча, очевидно, дала название и городу Пуреперо: оно составлено из 
частей  p’or(h)e ‘пурепеча’ + -pi ‘антипассив’1 + -rhu ‘внутри’ — то есть ‘место / в месте пурепеча’.

Ниже приведены некоторые предложения на языке пурепеча и их переводы.

Markadori icharhukusti2 mesarhu ‘Маркер на краю стола’
Ji aŋamukuska salonirhu ‘Я нахожусь (стою) в проеме (во рту двери) класса’
Libru echuts’ïkusti mesarhu ‘Книга на столе’
Tsïtsïki aŋaŋesti basurhu ‘Цветок в стакане’
Ji ichaŋekuska salonirhu ‘Я нахожусь (лежу) в классе’
Markadori aŋats’ïkusti uaxantsïkuarhu ‘Маркер стоит (вертикально) на стуле’
Pisaroni echuŋarhikusti salonirhu ‘Доска на стене класса (передней частью от стены)’
Tsïkiata parhaŋarhikusti ‘Корзина на стене (передней частью от стены)’
Atarakua parhats’ïkusti mesarhu ‘Кружка на столе’
Libru echuch’ukusti mesarhu ‘Книга на столе’

A. Заполните четыре пустые рамки на рисунке, исходя из языкового материала задачи.

1 Грамматический термин, знание которого неважно для решения этой задачи.
2 Различия между -kusti, -sti и -kuska не нужно анализировать.



Код:

B. Переведите на язык пурепеча.

Маркер находится (стоит вертикально) в 
корзине.
Я лежу на столе.

Стакан под стулом.

C. Поясните решение.


